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内容概要

　　20世纪以来，加拿大是华人移民越来越重要的一个国家，华人在这块土地上适应、奋斗和成长，
从漂流异乡到落地生根的过程，都精彩地记录在华文文学作品里。
而加拿大华文女作家们无论是作为职业妇女或人妻人母，在社会中都扮演着深具影响力的角色，对中
华文化在异地的传承有一定的贡献。
　　由于女性细腻的观察和敏锐的感悟，她们的作品呈现的也正是在加拿大这个第二家园华人的生活
缩影。
她们将在多元社会有笑有泪的人生经历，或浓墨重彩，或细言絮语，通过作品呈现在读者面前。
这本作品选集是首部以加拿大华文女作家为焦点的作品集，也可以说是在始于20世纪80年代新一波的
移民潮中，以文学的形式记录下来的移民史。
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作者简介

　　林婷婷，祖籍福建晋江，出生于菲律宾马尼拉，菲律宾大学文学硕士，曾任教于菲律宾拉刹大学
，20世纪80年代即活跃于菲律宾华人文坛。
1993年移民加拿大后继续写作并热心文学活动，曾任加拿大华人笔会会长、加拿大华裔作家协会会长
。
现为海外华文女作家协会副秘书长、国际笔会菲律宾中心理事、加拿大大华笔会及加拿大华人笔会顾
问。
　　散文集《车的异乡人》曾获&ldquo;台湾侨联总会&rdquo;1993年&ldquo;华文著述奖&rdquo;散文类
首奖，已结集出版的著作还有散文集《漫步枫林椰园》、英文儿童书及民间文学研究论述。
菲律宾文译成中文的菲律宾话剧《玛朱丽》曾在台北公演。
　　刘慧琴，出生在上海一个医生家庭，母亲是加拿大华工的女儿。
毕业于北京大学西语系，曾在中国《世界文学》杂志任编辑。
1977年移居加拿大，曾任加拿大大温哥华中华文化中心理事、加拿大华裔作家协会会长，为多家报刊
撰写专栏。
　　定居加拿大后出版的作品包括：散文集《寻梦的人》。
翻译作品：电影、电视剧剧本《白求恩》、《宋庆龄的儿童》、《中国迈向二十一世纪》等。
1986年撰写了《胡蝶回忆录》，近年参与编辑、主编多种文集。
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章节摘录

　　以上前半阕既然从天地混忙的追寻中提出了对我之终&ldquo;归何处&rdquo;的大问，所以下半阕
李清照乃努力尝试着要对此一人生大问做出反省和答复。
首先日：&ldquo;我报路长嗟日暮。
&rdquo;作者首先反思自己一生之经历，其&ldquo;路长&rdquo;二字，表面似只说路途之长，但若就个
人之一生言，则当指自我生命之经历。
据前引李清照《金石录&middot;后序》开端所云，&ldquo;余建中辛巳，始归赵氏&rdquo;，又在篇末
言&ldquo;余自少陆机作赋之二年，至过蘧瑗知非之两岁，三十四年之间，忧患得失，何其多
也&rdquo;，而在篇末则署云&ldquo;绍兴二年&rdquo;，以此上推，李清照应生于宋神宗元丰七年甲子
（1084年），卒年不详。
若就其作品之可系年者考之，则据周密《浩然斋雅谈》卷上曾载云，&ldquo;李易安绍兴癸亥在行都，
有亲姻为命妇者，因端午进帖子&rdquo;云云，知其在高宗绍兴十三年（1143年）依然健在，当时应年
六十岁。
又据陆游之《渭南文集》卷三十五所载《夫人孙氏墓志铭》曾记叙云：&ldquo;故赵建康明诚之配李氏
，以文辞名家，欲以其学传夫人。
时夫人始十余岁，谢不可，日：&lsquo;才藻非女子事也。
&rdquo;&rsquo;据陆氏铭文，此一位孙夫人盖卒于光宗绍熙四年（1193年），&ldquo;享年五十有
三&rdquo;，若依此上推四十年，则孙夫人年十三岁时倘李清照仍在，则李氏享年当为七十岁。
虽然此一阕《渔家傲》词写作之年代不可确考，但词中既有&ldquo;路长&rdquo;、&ldquo;日暮&rdquo;
之言，则必为其晚年之作无疑。
是所谓&ldquo;路长&rdquo;者依本意固当指生命经历之长，而若就李清照之经历国破家亡的种种颠沛
流离之苦言之，则此所谓&ldquo;路长&rdquo;者，固应也隐有所经历的患难痛苦之多的含义。
而如今&ldquo;日暮&rdquo;，是其自知已经来日无多，然则一生遍历此忧患苦难苦果无任何意义与价
值，岂不弥堪叹息，故日&ldquo;嗟日暮&rdquo;也。
若于此而做一最后之反思，则李氏固尝以才慧文采过人而自许，故继之乃日&ldquo;学诗漫有惊人
句&rdquo;也。
日&ldquo;惊人句&rdquo;，足见李清照虽在暮年其争强好胜的自诩之心固依然尚在也。
但再一深思则立即便会发现，纵然有&ldquo;惊人&rdquo;之&ldquo;句&rdquo;，又更有何种意义与价值
乎？
故乃于&ldquo;有惊人句&rdquo;四字之上加&ldquo;漫&rdquo;字。
&ldquo;漫&rdquo;字在诗词中是表示一种徒然无益的口气，即如周邦彦《解连环》词就曾有&ldquo;漫
记得当日音书，把闲语闲言，待总烧却&rdquo;之句可以为证。
然则就李清照之反思而言，则是尽管其自诩曾写有&ldquo;惊人句&rdquo;，亦复徒然有何意义乎？
　　&hellip;&hellip;
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